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e Corpora in the context of documenting lesser used languages.

* Modern Latgalian Language Corpus and Latgalian Speech Corpus - are they
used in the language / culture teaching / learning process?

* Teacher education and corpus literacy.
* Some practical examples:
- Getting to know proper nouns using corpus linguistics analysis.

- Understanding and diagnosis of functions of folklore in the national corpus
collection.

* Summary.

lagging



Corpora of lesser used languages, some
examples (Martena, Briska, Naua 2022, 211)

Language (state) r Corpus, available from... | Corpus size (tokens)
(year)

Basque (Spain) official language in the ETC; 2013 355 million
region

Asturian (Spain) no status ESLEMA; 2008 not completed

Lower Sorbian (Germany) minority language DTK; 2010 23 million

Welsh (UK) official language in the CorCenCC; 2020 11 million
region

Nordhern Sdmi (Norway) autochthonous language  SIKOR; 2015 8,9 million

Silesian (Poland) no status KSM; 2018 2 million

Latgalian historic variant of the Mula; 2012 1 million
Latvian language Mula; 2022 2 million

MulLaR not completed



Modern Latgalian Language Corpus (MulLa2012,
Mula 2022) and Latgalian Speech Corpus (VluLaR)

J

Mula - the Special Latgalian Corpus has been developed within Latvia-Lithuania Cross Border Cooperation Programme
2007-2013 http://www.latlit.eu) project 'HipiLatLit' (project web page: http://hipilatlit.ru.lv).

The compiled Mula corpus contains 1 miliion words. It is specialized (special written texts types in the period 1987-2012),
balanced (the textual sources are included in defined proportions, based on the chronological principle and different text genres
that are typical for the usage of the Latgalian language), includes three texts types

(literary texts, technical texts and information texts) and has reference meta-data.
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Lithuania

bringing neighbours closer ‘ Search H ‘in Help

user: defaults corpus: MuLa ‘ Search H |in MuLa
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Word List
Corpus Info
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Simple query: [ ]| Make Concordance

:l MulLaR Korpusu~  Statistikav Par~v Paleidzeiba [ltg lv en]

U AKADEMIJA
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Nacionala
korpusu
kolekcija

Masdienu latgaliesu tekstu korpuss 2022
Korpusa noteiktas proporcijas ievietoti latgalie3u rakstu valoda publiceti (1988-2021) teksti ar metadatiem: informacija par teksta autoru, teksta nosaukums,

publicatanas vieta un gads, ka ari informacija par teksta veidu un Zanru. Korpuss veidots, ievérojami paplaginot MulLa2012.

korpuss

- “Runuottioseliidys audiotirdkstii tiis atsifriejun

Atsauces

Dati
A Brizka, |. Zinge, R. Dargis, K. Pokratniece, S. Martena, A Klavinska, A. Jusko-Stekele
Masdienu latgaliesu tekstu korpuss 2022 (MuLa2022)

CLARIN-LV digitala biblioteka, 2022

http://hdl handle.net 14/72
specializéts (13)

2 milj. vrdlietojumu (2,8 milj. tekstvienibu)

Korpusa apjoms
Par korpusu

Izstrades periods 2020-2022
MuLaR ir Rézeknis Tehnologeju akademejis (RTA) humanitariis zynuotnu pietniku sataiseitais latgalisu runys korpuss.

Izstradataj Rezeknes Tehnologiju akademija, Latvijas Universitates Matematikas un informatikes institats
MuLaR niisaukums ir atvasynojums nu MuLa — Misdienu latgaliesu tekstu korpuss, kura ir iklauti rokstu volidys teksti. Tekstu korpuss daimams

ite.


https://korpuss.lv/id/MuLa2022
https://mularkorpuss.rta.lv/#!/

Survey on the use of the Mula corpus (2021)
(Martena, Briska, Naua 2022)

214 respondents in total

® Don't know, don't use

156; 73%




Subcomponents of corpus literacy
(Mukherjee 2006, 14)

» understanding basic concepts of corpus linguistics (What is a corpus
and what types of corpora are available? What can you do— and
cannot do — with a corpus?);

 searching corpora and analysing corpus data by means of corpus
software tools, e.g. concordancers (What is corpus software and how
can it be used to search a corpus? How can corpus output be
analysed?);

* interpreting corpus data (How may general trends in language use/
change be extrapolated from corpus data?);

* using corpus output to generate teaching material and activities.



Educating Language Teachers

* Video lectures promoting the opportunities offered by the MulLa2022
and MuLaR corpora in the Latgalian language teaching / learning
process.

« Seminars for teachers; lectures for students of the RTA study program
«Latvian language and literature teacher».


https://ltg.korpuss.rta.lv/en/video_lectures/

TOpiC “Our Names” (grades 4 — 6) (Andrejeva et al.

(2020). The curriculum for the subject “Latgalian written language for
grades 1 —-9" 2020, 42)

« Communicative competence: Is learning to obtain information from
visually and auditory presentation of text and to use it in spoken
communication. Discusses the use of personal name variants in everyday
life in different communicative situations.

* Linguistic competence: Is learning to differentiate between older and

modern first names, their meaning, and the full and shortened versions of
first names.

* Sociocultural competence: Understands that a personal name is a mark of
a person’s identity and can provide information about the person’s
belonging to a specific culture.



https://www.facebook.com/Itghumors/photos/a.393972880805541/1437911053078380/

How do you understand gﬂvasai:‘i;'gﬁza;;;‘:-
this joke? 2 ;
* Vasali! Ipasazeisim /

Isapazeisim?

* Do you know people who are
called Piters, Juons, Muora,
Klavs?

 What names were popular in
Latgale before and what are
popular now?

* How do you address each
other in the family, among
friends?




Searching examples by means of corpus software

tools, e.g. concordancers, generating teaching
materials (LVK 2022 — Mula 2022)

CONCORDANCE | k022 ® |\ 2
simple klavs 939 (7.64 per million) Q 4 ® V>4 Vo= = @ E JO u KWIC ~ @ LVK 2022

[ Details Left context KWIC Right context

doc#36 : krats. </s><s> "Lase, viens samiskis kalpa virs, no Klavu Andreja sétas, no Stkraga, ar Engeli, Sumbera Pé&tel
doc#36 Jaku vietas saimnieks no Pitraga, ar Katrinu, Kikinu Klava meitu, no Kosraga." </s><s> "Pé&teris, Kurgatu Andre
doc#65 orespondenci laikrakstam, kam regulari ar Palménu  Klava pseidonimu, kas ir atsauce uz Strunkes dzimtas maj

doc#70 sra * Slazds”, Andris Puring * Nevaicajiet man neko”, Klavs Elsbergs * Pagaidisim ausaino”, Maris Melgalvs “ La

ooooOoad

doc#90 Igi nevaréja iemigt. </s><s> Kartojot dienesta lietas, Klavs nedomaja par savu kadreiz&jo sarunu ar Robi, bet ta

CONCORDANCE Masdienu latgaliesu tekstu korpuss 2022 @ n 2

simple klav* 449 (160.65 per million) o % ® & X = = @ E oo m KWIC + @
[ Details Left context KWIC Right context
81 i AnrH220  haha nad=iard ~lasoax laiinin nirmAan aizALAIA = LiSwn clas o~ IT AlhAl T inmAes i Aiv AThue Alascas W
Mula 2022 4
83

84 | ni barna. </s><s> Pasaull tieten8! </s><s> E, tietend! </s><s> Pedze veras iz Pitera, i juo bolsa ir nazkas ribeigs. </s><s> Plters
bagtu, tok iz kurini. </s><s> Klava nav nikuo, vyss tukss. </s><s> Zidale gonus aiz vacuo muorka, vuskys sadzeitys tuolaja

— duorza. </s><s> Syvani saguojusi klava gola zam §livu i Grc zam leita. </s><s> Namireigai trynas. </s><s> Bezdeleigys nosojas -
iz prisku i atpakal, pa Saltei aizaklidz. </s><s> Vystys volkojas kur kuruo. </s><s> Nav ni Murkys, ni PiSkys. </s><s> Dodzs rej

g7 Vysa bolsa. </s><s> Piters daitu da juo, a bais. </s><s> Kas tuo suna




Other digital tools for generating activities, e.g.,
The 100 most popular newborn names in Latvia

tools.csb.gov.lv/names

Izvélies lidz 10 vardiem -
1 o O O O O O O O O 1
T Jinis | 10
20 20
30 30

)
40 40
50 50
60 60
70 70
80 80
90 90
100 100

1920 1925 1930 1935 1940 1945 1950 1955 1960 1965 1970 1975 1980 1985 1990 1995 2000 2005 2010 2015 2020

Laika skala piecu gadu intervalos attelojot viduspunktu. Piemeram, 1920. gads apzime periodu no 1918. [idz 1922. gadam. -


https://tools.csb.gov.lv/names/lv/0/0/20/143

Variation of personal names: MulLaR examples
Query: Jezup-

* nasce ka tur ir Jazeps voi Jezups voi sacéjom vinkuorsi Juze (M405-
1966)

 j tagad mozais myusu Jezupens kai mes ju saukojam.
* myusu kapitalais seniors kurs aizguoja i jam beja isauka Plisa Jezups.
 tequ tegu Teguskys Jezups muns tavs ite jau munu dzedu tai suokuoja.

* a ti kolna atkal dzeivova Kudins Jezups i jam beja ryzi moti. tai i sauce
Ryzais Juze (F423-1950)



Topic “Latgalian Cities and Towns and
Municipalities” (grades 4 — 6). (Andrejeva et al.,
2020, 65)

« Communicative competence: Working with a partner or in a group,
gets acquainted with one settlement in Latgale and using different
information sources prepares a virtual tour for classmates.

* Linguistic competence: Knows how to write the names of settlements
and their residents in Latgalian.

* Sociocultural competence: Is aware that toponyms are an important
part of the linguistic landscape and carriers of historical and cultural
information, a cultural treasure.



Create the city sign / city slogan
in Latgalian!

* How are place names
pronounced in Latgalian
(Latgalian dialects)?

* How to write a settlement name
(place name form) in Latgalian?

e How to name the residents of
the settlement?

Kartena: jaunuo Bolvu nlivoda riibeZa zeime, foto nu Bolvu

ndvoda posvaldeibys publicitatis materialu

REZENE

Preilu nlivoda zeime, foto
Amanda Anusane/portals
lakuga.lv



How to pronounce / to write the name of a
settlement in Latgalian? (frequency analysis)

 MulLaR (28.04.2023.) e Mula2?2
 Rezekn- 59; Riezekn- 44 » Rezekn- 2,558; riezekn- /Riezekn- 39

* Tautys skaiteisona — Rézekné dzeivoj 12
tyukstasu latgaliski runojusu cylvaku,

* jius sokit Rezekne taipat kai mes. A 2
rézeknisi soka Riezekne man bie Reigd —29 tyukstasys. (A12, 2013)
puorsteigums. es art Riezekni * Lai zineigajim, apsvideigajim,
vuiciejus Riezekni vo ha ha (F419- uzjiemeigajim i draudzeigajim
1962, Aglona) riezeknisim vél daudz jaunu ideju
lzaéli/?)v iz prisku i lai lubas (Leikuma

* Aktivu i radtsu pavasari jyusim vielej
LgSC Riezeknis biroja koordinatori!
(Igsc.lv, 2010)


https://mularkorpuss.rta.lv/#!/corpus
https://nosketch.korpuss.lv/#concordance?corpname=MuLa2022

Check which forms of place name are found in
the corpus? Do they comply with contemporary

spelling rules?
* Mula 2022 Latgalian language spelling tool

tekstu korpuss 2022 | ®
2N 4
~/ Show frequency per million
Vardforma ¥ Frequency Frequency per million
Rézeknis 971 347 42 ee— ve T
Locisanas tabula
©  Rézekné 653 233.64 e—
Rézeknes 566 202.51 eo— wee
—_— Lietvards Rézekne
4 Rezekni 135 48.30 = =
Rezekne 101 36.14 = . Vienskaitlis Daudzskaitlis
© Rezeknei 20 7.6 Nominativs REzekne
7 rézeknisi 12 4.29 ¢
Genitivs Rézeknis
¢ Rézeknl 1 3.94 ¢ :
REZEKNES 1 3.94 Dativs Rezeknei
10 Rézeknes-Aglyunas 7 2.50 ¢ ce N i
Akuzativs Rézekni
1 rézeknisim 5 1.79 ¢ =
12 rézeknite 5 1.79 ¢ Instrumentalis  ar R&zekni
12 Rézeknis-Agl 5 1.79
S Lokativs Rézekné
4 reézeknisu 4 1.43 ¢
- REZEKNIS 4 143 e Vokativs Rezekne!
5 rézeknits 3 1.07 « e
© Rézeknes-Aglyunas 3 1.07 ¢ wee
© Rézekneit 3 1.07 ¢ ce



What are the associations with the place name
Mula 2022

Rezekne? (collocation analysis)

Vardforma

navoda

aprinka

pilsatys

Augstskola

rajona

nutyka

navoda

pilsatas

CONCORDANCE

Augstskolys

Tehnologeju

Cooccurrences ’

136
67
49
36
35
30
31
34
24

23

Candidates ?

735
75
49

161

332
37

247

777

170

246

T-score

11.60

8.18

6.99

5.98

5.86

5.47

5.53

5.71

4.87

4.75

Musdienu latgaliesu tekstu korpuss 2022

Collocations

Mi

7.66

9.93

10.09

7.93

6.85

9.79

7.10

5.58

7.27

6.67

++ LogDice
10.40
9.70

9.27

8.76

8.63

8.57

8.50

8.38

8.17

8.07

Vardforma

1

aprinkt
Valsts
Vestis
kongresa
uz

iz

aprinca
Centraluos

goda

Cooccurrences ’

31
20
21
17
18
34
104
14
13
29

Rows per page:

-

20

Candidates ?

1,362
66
516
25
217
2,853
14,328
38

26
3,487

1-20 of 219

T-score

5.34

4.46

4.48

4.12

4.20

5.38

8.91

3.73

3.60

4.79

Ml

4.64

8.37

5.47

9.54

6.50

3.70

2.99

8.65

9.09

3.18

@ B

KWIC ~

» LogDice
8.02
7.96
7.81
7.75
7.73
7.69
7.66
7.47
7.37

7.30


http://nosketch.korpuss.lv/#concordance?corpname=mula&tab=advanced&queryselector=char&keyword=r%C4%93zekn%C4%ABts&structs=s%2Cg&refs=doc&default_attr=word&selection=%7B%7D&showresults=1&operations=%5B%7B%22name%22%3A%22char%22%2C%22arg%22%3A%22r%C4%93zekn%C4%ABts%22%2C%22active%22%3Atrue%2C%22query%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22charrow%22%2C%22char%22%3A%22r%C4%93zekn%C4%ABts%22%7D%2C%22id%22%3A4716%7D%5D

Understanding and diagnosis of functions of
folklore in the national corpus collection

Types of definitions

* Descriptive: definitions one finds in a dictionary; it specifies what
people have meant in the past in using a particular term.

e Stipulative: stipulate what a particular term will mean in a particular
context or for a particular purpose.



What is folklore? Some definitions

» «Folklore is the traditions, customs, and superstitions of the uncultured classes". (W. Toms) 1846

* "Folklore is the artistic communication in small groups of the experiences, ideals, emotions, and
attitudes of a culture." - Alan Dundes

* "Folklore is the traditional art, literature, knowledge, and practices that are disseminated largely
through oral communication and behavioral example." - UNESCO

* "Folklore is a conceptual framework, an orientation, and a tool for interpreting and understanding
cultural phenomena, from the most ordinary expressions of daily life to the most sophisticated
expressions of art." - Regina Bendix

* "Folklore is the artistic expression of a people's culture, transmitted orally from generation to
generation." - Richard Dorson

* «Fakelore refers to cultural expressions that are presented or marketed as traditional or authentic
folklore, but are actually modern creations or adaptations that have little to no basis in actual
traditional culture.»- Richard Dorson

» «Folklore is our cultural DNA». - American Folklore Society



Folkloric Competence in student esseys
korpuss.lv —parspriedumi.lv

* Methodology: SOLO (Structure of Observed Learning Outcomes)
taxonomy

e Just out of 157 (or 34%) essays containing folklore-related lexemes

* 43% show the lowest level of folklore competence - dominates the
naming function without further elaboration

* 29% show the ability not only to name but also to classify into simpler
systems 2- 3 realia belonging to the semantic field of folklore

* 6% show the ability to reason, analyse, explain causes, integrate



The field of study of understanding of culture
and self-expression in art. Learning outcomes

VSK.K.Li.2. Kultaras procesi un makslas darbi pauz sabiedribas vertibas, to parmantojamibu un transformaciju, veido intelektualo, estétisko

un emocionalo pieredzi

Visparigais apguves limenis

Optimalais apguves limenis

Augstakais apguves limenis

K\V.2.7. Nosauc savas personibas izaugsmeé

butiskas vértibas, balstoties uz savu ka makslas
darba uztvéréja (skatitaja, klausitaja, lasitaja) un
kultiras procesos iesaistita dalibnieka pieredzi.

K.0.2.8. Analizé savu ka makslas darba uztvereja (skatitaja,
klausitaja, lasitaja), kultras un sabiedriskos procesos
iesaistita dalibnieka pieredzi personiski nozimigu vértibu
sistémas veidosana. Saruna ar vienaudziem prot pamatot
savu viedokli par kultdras un makslas nozimi katra
personiba.

K.A.2.8. Komenté un analizé savu kulttras un makslas pieredzi, formulé

K.0.2.9. Saskata savas personibas izaugsmei batiskas
multilingvalas un multikulturalas pasaules vértibas, pamato
savu izvéli.

KV.2.8. Pamato savu kulttras piederibu (vienai
vai vairakam grupam, kopienam, tautam,
valstim) un identitati ar piemériem no ikdienas
dzives, personiskas kultaras pieredzes un
piedzivota pasizpausmes aktivitatés.

K.0.2.10. Komenté kultiras un makslas praksé pieredzéto,
piederibas izjatu savai dzivesvietai un kulttrvésturiskajam
novadam, prezenté savu kulttras piederibu un, diskutéjot
grupa, kritiski reflekté par kultras nozimi savas un
vienaudZu identitates veidosana.

K.A.2.9. In collaboration with a group of
like-minded individuals, research is
conducted on how personal and
community identity manifests in the
cultural environment (real and digital)
as a result of creative and artistic
activities. Reflection is made on the
manifestations of one's identity in the
real and digital environment."




_atvian National Corpora Collection:
Korpuss.lv

AY) LTG

LVK2018 MuLa2022

The Balanced Corpus of Modern Latvian Corpus of Contemporary Latgalian Texts 2022
2016-2018_10M words (12M tokens) 2020-2022, 2M words (2.8M tokens)
Developers: IMCS UL Developers: RAT, IMCS UL

‘ @ More || Q Search ‘ @ More || Q Search ‘

simple folklor* 530 (43.13 per million) simple folklor* 832 (297.68 per million)

/ 7

43.13 per million 297.68 per million




Counts all the different word forms in KWIC
Key Word in Context

LV LTG

Vardforma < Frequency Frequency per million Vardforma ¥ Frequency Frequency per million

folkloras 321 26.12 eo— e folklorys 109 30.00 e——— oee
folkloristika 34 277 = folkloras 23 8.23 wm
folklora 28 228 = folkloru 16 572 wm L)
Folkloras 24 195 = folklora 11 394 =
folkloru 20 163 = folklora 10 3.58 =
folklora 20 163 = Folklorys 6 215 =
folkloristikas 15 1.22 = folklorai 5 1.79 =
folkloristu 13 1.06 = folkloristu 3 1.07 &
folkloriste 8 0.65 « folklorists 2 0.72
folklorists 6 0.49 folkloristi 2 0.72
folklorista 6 0.49 « . FOLKLORAS 2 0.72
folklorai 6 0.49 « folkloriziejuduos 1 0.36
folkloristi 4 0.33 ¢ folkloristika 1 0.36
folkloristes 4 0.33 ¢ folkloristikys 1 0.36
folkloristiem 3 0.24 « folkloristika 1 0.36
folkloristam 3 0.24 1 folkloriste 1 0.36
folkloristei 2 0.16 folkloristam 1 0.36
Folklorists 2 0.16 folklorisks 1 0.36 con
Folkloriste 2 0.16 folkloriskais 1 0.36
folklorizétu 1 0.08 Folklorists 1 0.36



Typology of the different word forms in KWIC

Folklore Folkloristics Folklorist Folklorizm/ Folklorization
count 419 49 53 1
Lv
% 80 9 10 ~1
count 02 10 3 3
Ltg
% 83 11 3 3
Folklore (or traditional and An academic Someone Folklorization or
popular culture) is the discipline with a trained in the heritagization of social
totality of tradition-based scientific discipline of practices is an aspect of
creations of a cultural interest about folklore (Unesco) the infusion of
community, expressed by a traditional ideas, folkloristic/ethnological
group or individuals and actions, or knowledge, perspectives,
recognized as reflecting the consequences. and conceptsinto the

expectations of a
community in so far as they
reflect its cultural and social
identity (Unesco)

public sphere as part of
modernity’s reflexivity.
(V.Tr. Hafstein)




Counts all the different word forms on the
first position to the left of KWIC

LV LTG

Vardforma ¥ Frequency Frequency per million Word + Frequency Frequency per million

latviesu 26 212 e— latgalidu 9 6.79 e—
véstitajas 12 0.98 e— latvTSu 6 453 e—
musdienu 12 0.98 w— Latgolys 6 453 e—
pasaules 10 0.81 e ndvoda 5 3.77 e—
novada 8 0.65 wm— jaunisu 5 377 —
tautas 6 0.49 == Latgalu 5 3.77 —
Latviesu 6 0.49 == sovu 4 3.02 s—
patstaviga 4 033 == Latvisu 4 3.02 e—
pamatskolas 4 0.33 == Latgolas 4 3.02 —
jauniesu 4 033 == Goda 4 3.02 eo—
bérnu 4 0.33 == vitejuos 2 1.51 ==
Liepajas 4 0.33 == tradicionaluos 2 1.51 =
Kokneses 4 033 == tautys 2 1.51 ==
vidusskolas 3 024 = tautas 2 1.51 =
uzstasies 3 024 = pisadaleis 2 1.51 ==
starptautiska 3 024 = piraksteitajis 2 1.51 ==
starptautiskais 3 024 = noma 2 1.51 ==
somu 3 024 = myusu 2 1.51
patstavigs 3 024 = latgalu 2 1.51 ==
pagasta 3 024 = instituta 2 1.51 =



Typology all the different word forms on the
first position to the left of KWIC

LV LTG

Institutional
4

Sub-national/
Regional
47




Counts all the different word forms on the
first position to the right of KWIC.

LV LTG

D e Vardforma Cooccurrences >  Candidates >  T-score Ml ¥ LogDice
kopa 44 358

kopas 40 325 e— ... kapys 80 126 8.94 11.06 11.42
kopu 16 1.30 w— wen

Zanrs 7 0.57 == kipa 77 124 8.77 11.03 11.37
festivals T 057 ==

ansamblis 7 057 == kGpu 42 69 6.48 11.00 10.58
izpétes 5 041 =

zanri 4 033 = ekspediceju 11 37 331 996 8.70
Zanra 4 033 =

kratuves 4 033 = draugu 11 190 330 7.60 8.46
kopa 4 033 =

centra 4 033 m kruotivis 9 1 3.00 11.42 8.45
Zanru 3 024 = wes

vienlbas 3 024 = kapai 8 12 283 11.13 8.28
kopam 3 024 =

testivala 3 024 = klpas 7 17 264 1043 8.08
centra 3 024 =

Sanriem » 016 = ansamblis 7 75 264 829 7.98
svétki 2 0.16 =

oétnieks B T kapom 6 10 245 10.98 7.87



Typology all the different word forms on the
first position to the right of KWIC.

LTG




The most popular folklore ansambles in

Mula2022

Vardforma

Upite
Ceidari
kipa
deju
Dyrbyni
Ceiruleits

materialu

literatura

Cooccurrences ’

10

8

69

56

Candidates ?

41

10

124

163

1

13

214

11,386

9,309

185

T-score

3.16

2.83

263

263

2.23

2.23

243

7.94

7.15

2.21

Mi

9.82

11.54

7.71

7.32

10.72

10.48

6.70

449

448

6.65

¥ LogDice
8.69
8.43
8.03
7.97
7.75
7.74
7.67
7.54
7.51

7.45



Summary

* Mula corpus shows a high intensity of use of the term of folklore compared to LK2018

* Mula corpus allows to view not only folklore, but also manifestations of folklore in
Latgale culture space

. 1|°V||lf<||_a corpus convincingly reveals diverse connotations of understanding of Latgalian
olklore.

. ]Ict :ilin Mula's texts that a greater role of personality can be seen in raising awareness of
olklore.

* The data of the digital corpora is a grateful material for the diagnosis of folklore
comprehension within the framework of the chronology of the texts included in the
corps.

* The understanding of folklore in the corpora is mostly linked to the activities of folklore
ensembles.

. Spellinfg and pronunciation of Lat§alian proper nouns may be activated by comparing the
data of one’s native dialect, Latgalian written language and Latvian standard language,

thus also activating the comparative aspect of using different corpora materials.

* |t is necessary to popularize the digital resources of the Latgalian language and to
promote digital literacy (corpus literacy).
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